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Abstract. The article considers issues of professionally-oriented foreign
language training of future biologists of non-linguistic specialties in the context
of implementing the State Educational Standard of Higher Education on the basis
of Taraz Innovation Humanitarian University (TarTHU). This issue is of particular
relevance due to the increasing role of foreign-language communication in
the professional activities of modern specialists. The pedagogical foundations
developed by the authors are aimed at the comprehensive development of
foreign-language communicative competence (knowledge, skills, proficiency) of
biology students of non-linguistic training areas in accordance with the learning
outcomes (competencies) declared by the State Educational Standard of the
Republic of Kazakhstan.

The concept and structure of professionally-oriented foreign language
teaching for students of non-linguistic universities are analyzed; the contribution
of scholars to the development of the theory of professionally-oriented foreign
language teaching is described; pedagogical scientific and methodological sources
are examined, which present a wide variety of methodological approaches and
technologies for teaching foreign languages at non-linguistic faculties of higher
education institutions. Diagnostic methods are analyzed (analysis of diagnostic
practices in the learning process, questionnaires to identify language proficiency
levels, analysis of pedagogical experience, observation, interviews, etc.). The
authors emphasize the necessity for students of non-linguistic universities to
master a foreign language due to the need to increase their competitiveness in the
modern local and international labor market. This circumstance determines the
need for students to use a foreign language for self-educational purposes during
their university studies and future professional activities.

The professional orientation of professionally- oriented training is described.
Professional orientation, firstly, requires the integration of the discipline “Foreign
Language” with major professional disciplines; secondly, it sets the task for the
foreign language teacher to teach future specialists, on the basis of interdisciplinary
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connections, to use a foreign language as a means of systematically expanding
professional knowledge, as well as a means of developing professional skills and
abilities; thirdly, it involves the use of teaching forms and methods capable of
ensuring the formation of the necessary professional skills and abilities of future
specialists.

Professionally- oriented foreign language training of future biologists in
non-linguistic universities requires a new approach to content selection. The
structural elements of the content component of the professionally- oriented
foreign language training model include communicative skills in types of speech
activity (speaking, listening, reading, writing); language knowledge and skills,
which combine phonetic phenomena, grammatical forms, word-formation
rules, lexical units, and terminology characteristic of a particular profession;
sociocultural knowledge and learning skills. The result of professionally oriented
foreign language training is represented by professionally oriented foreign-
language competence.

Keywords: professionally-oriented training, professional activity,
communication, foreign-language competence, professionally oriented
competence, foreign language, skills, means

Introduction

In the context of globalization, the need to train highly qualified specialists
of natural science profiles who are proficient in a foreign language is one of
the important problems of higher education in Kazakhstan. A foreign language
combined with professional orientation contributes significantly to the
development of active, initiative, and creative individuals needed by society.
Language proficiency facilitates effective communication and serves as a
universal means of successful professional activity and self-realization [1].

The State Educational Standard of Higher Professional Education requires
consideration of professional specificity in the study of a foreign language and its
focus on solving the tasks of future professional activity of graduates. Particular
relevance is the professionally-oriented approach to teaching a foreign language to
future biologists, which provides for the formation of their ability to communicate
in a foreign language in specific professional, business, and scientific fields
and situations, taking into account the characteristics of professional thinking.
Professionally-oriented training is understood as training based on consideration
of students’ needs in learning a foreign language, diefined by the characteristics
of their future profession or specialty [2]. It presupposed a combination of
mastering a professionally oriented foreign language with the development of
personal qualities of students, knowledge of the culture of the target-language
country, and the acquisition of special skills based on professional and linguistic
knowledge.
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Professionally - oriented training is based on students’ needs for foreign
language knowledge in their future professional field. The main motivation for
learning a foreign language for a student is its future relevance and significance
in their professional sphere. Interest in a foreign language arises when students
clearly understand the importance of acquired skills and abilities, which later
become a competitive advantage among specialists in various fields. Therefore,
one of the significant features of foreign language instruction in non-linguistic
universities should be its professionally-oriented nature, reflected in the
curriculum.

Materials and Methods

The emergence of professionally-oriented foreign language teaching dates
back to the 1960s. A significant contribution to the development of the theory of
professionally-oriented foreign language teaching was made by P.I. Obraztsov,
A.l. Akhulkova, and O.F. Chernichenko. They substantiated the principle of
professional orientation of educational material when teaching a foreign language
in a non-linguistic university. The authors emphasized that studying a foreign
language should not be an end in itself, but a means of achieving the goal of
increasing the level of education and erudition within one’s specialty. According
to their views, the specificity of major specialties should be taken into account in
the following areas: working with specialized texts, studying special topics for
the development of oral speech, learning a minimum professional vocabulary, and
developing teaching aids to activate students’ grammatical and lexical material
[3].

The problem of developing a system of professional language training
of future specialists in non-linguistic universities is currently characterized
by multidimensionality. In scientific and methodological literature, a foreign
language as an academic subject in higher professional education is considered
from various perspectives: problems of teaching a foreign language in higher
education as a means of communication (I.LL. Bim, N.N. Gez, [.A. Zimnyaya);
the development of communicative skills through a foreign language (V.L.
Kuzovlev, V.G. Kostomarov, A.A. Leontiev, E.I. Passov); developing professional
orientation (L.Sh. Gegechkori, N.I. Gez, M.A. Davydova, B.K. Esipovich, R.P.
Milrud); communicative approach in foreign language teaching (I.L. Bim,
A.N. Leontiev, E.I. Passov, G.V. Rogova); problems of improving the level of
professionally oriented foreign-language education of students of non-linguistic
universities (A.S. Andrienko, T.A. Kostyukova, N.A. Maltseva, A.L. Morozova,
P.I. Obraztsov, G.A. Petrova, etc.); theories of professional and communicative
orientation of the educational process in foreign language teaching (A.V. Aitov,
D.V. Bulatova, L.I. Galimzyanova, N.D. Galskova, D.B. Gudkov, N.L. Uvarova,
etc.); and theories of foreign language teaching based on the communicative
approach (.M. Berman, G.A. Kitaigorodskaya, R.A. Kuznetsova, E.I. Passov,
etc.).
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An analysis of pedagogical scientific and methodological sources shows
that there are numerous methodological approaches and technologies for teaching
foreign languages at non-linguistic faculties of universities. At present, the task is
not only to master communication skills in a foreign language, but also to acquire
specialized knowledge in one’s specialty.

Within the framework of the study, the following diagnostic methods were
used: analysis of pedagogical practice in the learning process; analysis of students’
language proficiency (reading, pronunciation, translation, vocabulary knowledge);
interviews aimed at developing an individual language learning trajectory and
identifying students’ motivation and interest in professionally significant texts;
questionnaires to identify language proficiency levels, particularly the ratio
of passive and active English proficiency; analysis of pedagogical experience
considering modern realities and professional trends.

A survey conducted among 35 biology students of Taraz Innovation
Humanitarian University (TarlHU) showed that students have different levels
of language proficiency. It was revealed that their language training is mainly
limited to text comprehension, i.e., reading and translating English texts—passive
language proficiency (15 respondents), mostly unrelated to biology. Of these,
10 indicated that they had practiced exercises aimed at foreign-language speech
activity, while another 10 noted having experience in speaking. As mentioned
above, students do not possess sufficient biological vocabulary. The results of
observation, interviews, and questionnaires indicate the main problems faced
by biology students in learning English: insufficient vocabulary limits correct
sentence construction; dominance of passive text-based skills (reading); lack of
motivation and interest in speaking and listening comprehension.

Accordingly, the following tasks were identified: focusing on the formation
of speech and discourse competencies; developing English biological vocabulary;
designing individual learning paths to enhance motivation for foreign language
learning.

Results and Discussion

The goal of foreign language teaching in a non-linguistic university is
to achieve a level sufficient for practical use of the foreign language in future
professional activities.

A foreign language can become not only an object of learning but also a
means of developing professional skills. This implies an expansion of the concept
of “professional orientation” of foreign language teaching, which previously
included only the professional orientation of content [4].

Professionally-oriented training presupposes professional orientation not only
of educational materials but also of activities that include techniques and operations
forming professional skills. This requires integration of the “Foreign Language”
discipline with major disciplines; teaching students to use a foreign language through
interdisciplinary links as a means of systematically expanding professional knowledge
and developing professional skills; and applying teaching methods that ensure the
formation of necessary professional competencies [1, p. 39].
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Professionally - oriented foreign language training of future biologists
requires a new approach to content selection, focused on current achievements in
relevant scientific fields, reflecting recent research developments, and providing
opportunities for professional growth.

Thus, the content of foreign language teaching at biological faculties of
non-linguistic universities can be considered as a set of knowledge and skills
students must acquire so that the quality and level of foreign language proficiency
meet their needs and learning objectives. Content selection should contribute to
comprehensive personal development and professional preparation of future
biologists.

According to N.D. Galskova, foreign language teaching content should
include:

» communicative spheres, topics and situations reflecting professional
orientation; language material (phonetic, lexical, grammatical, orthographic);

» a complex of speech skills characterizing practical foreign language
proficiency, including intercultural communication; and knowledge of national
and cultural features of the target-language country [5, p. 17].

This approach can be used in developing a model of professionally - oriented
foreign language instruction for future biologists, specifically when considering
its content component.

Based on the above, the following structural elements of the content
component of the model of professionally oriented foreign language instruction
can be identified:

1.  Communicative skills by types of speech activity (speaking, listening,
reading, and writing) based on general and professional vocabulary. The aim of
dialogic speech is to develop the ability to conduct a conversation and exchange
professionally relevant information on a given topic. Monologic speech develops
the ability to produce various genres of monologic texts; listening instruction
results in the development of the ability to perceive and understand an
interlocutor’s utterance in a foreign language; the outcome of reading instruction
is the formation of skills in all types of reading of publications of different
styles and specialized literature. The aim of writing instruction is to develop
communicative competence necessary for professional written communication.

2. Language knowledge and skills, which include a group of elements
such as phonetic phenomena, grammatical forms, word-formation rules, lexical
units, and terminology characteristic of a particular profession. The knowledge
and skills under consideration constitute an integral part of complex skills—
speaking, listening, reading, and writing.

3. Sociocultural knowledge, aimed at introducing learners not only to
a new mode of verbal communication but also to the culture of the people who
speak the target language [5].

4. Learning skills, rational techniques of intellectual work that ensure
the culture of language acquisition in educational settings and the culture of
communication with its native speakers.
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The result of profile-oriented teaching of a foreign language is represented
by professionally-oriented foreign language competence, which includes the
following types: information-thematic (subject plan); conceptual; conceptual,
speech (the ability to construct a coherent statement in oral and written forms
to express one’s thoughts in the process of communication); sociolinguistic
(proficiency in speech registers in accordance with communication situations);
regional studies — cultural studies (knowledge of traditions, customs, way of life).
The specified types of professionally-oriented foreign language competence are
successfully implemented in the system of interdisciplinary teaching of a foreign
language, based on socio-pedagogical, psychological, didactic-methodical and
general methodological principles [6. P. 42].

The level of formation of professional competencies of students — future
biologists is determined by the following indicators: proficiency in lexical units
of professional orientation; A readiness for verbal activity, demonstrated by the
realization of potential in professional communication in a foreign language;
the ability to use ICT in language learning; and a willingness to creatively
express oneself within the professional context, which demonstrates a strong
motivation to learn English. It should be noted that the profession of a biologist
is a very interesting and, first and foremost, dynamically developing activity,
the primary goal of which is the maximum benefit to humans and nature in their
close collaboration. In this dynamic environment, a biologist must explore not
only the flora and fauna of the Earth but also the structure, growth, dynamics,
development, origin, evolution, and geography of all living things on Earth. A
biologist classifies, defines, describes, and groups living organisms, examining
the interactions between species. All this suggests that biology students face a
significant amount of work with foreign material. In order to stay abreast of the
latest developments in science and technology, they must be able to read and
analyze articles and textbooks in the original language, where the importance of
a foreign language for the development of a biologist’s professionally - oriented
competence is revealed [7].

Conclusion

Under modern conditions, foreign language communication is becoming a
significant component of the professional activity of future biologists; therefore,
the role of the discipline “Foreign Language” at non-linguistic faculties of higher
education institutions is increasing considerably. The State Educational Standard
of Higher Professional Education requires that professional specificity be taken
into account in foreign language instruction, with a focus on fulfilling the tasks
of the future professional activity of biology students.

Practical mastery of foreign languages is only one aspect of professionally
oriented teaching of the subject. According to A.A. Rybkina, a foreign language
can become not only an object of assimilation, but also a means of developing
professional skills. This implies an expansion of the concept of professional
orientation in foreign language teaching, which includes another component
- the professionally oriented focus of the content of the educational material.
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Professionally-oriented teaching provides for the professional focus of not only
educational materials, but also activities, including methods and techniques
that develop professional abilities [4]. The essence of professionally - oriented
foreign language training lies in its integration with specialized disciplines to
acquire additional professional knowledge and develop professionally significant
personal qualities. The training of future biologists at non-linguistic universities
focuses on developing communication skills that enable them to conduct
professional contacts in a foreign language in various fields and situations.

In this case, a foreign language serves as a means of enhancing professional
competence and personal and professional development for future biologists
and is a prerequisite for the successful professional work of a graduate of a
modern higher education institution, capable of establishing business contacts
with foreign-language partners. The primary and ultimate goal of training is to
ensure active proficiency in a foreign language in future biologists specializing
in non-linguistic fields as a means of forming and formulating ideas in everyday
communication and in their respective specialties.

Thus, professionally-oriented education is defined as education that
addresses the needs of future biologists in foreign language acquisition, which
are dictated by the specifics of their specialty. The term “professionally-oriented
education” is used to describe the process of teaching a foreign language in a
non-native language university, focusing on reading relevant literature, learning
professional vocabulary and terminology, and, more recently, communication
within the professional field.
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BOJIAIIAK BUOJIOTI'TAPAbI IET TIJITHE
KO9CIBU-BATBITTA OKbBITY
* Baitrysumnaa DAY, Ymup6ekosa A.H.2, CagpikoBa A.K.3
*IIlepxan Myprasa aTsiHIaFb! XaIbIKapalblk Tapas YHHBEPCHTETI,
Tapas, Kazakcran
2AGait areinarsl Kazak YJITTBIK [Me1arorukaiblK YHHBEPCHTETI,
Anmarsel, Kazakctan
3Aoburaii xan ateiagarsl KazXKoxoneOTY, Anmarsl, Kazakcran

Anparma. byn wmakanaga Tapa3  MHHOBaUUSUIBIK-TYMaHHTapPJIbIK
yauBepcutetTi (TapUI'VY) 0azaceiHma sxorapel OuTiM  OepyaiH MEMIICKETTIK
xkanneira MiHAETTI cranmaptel (KP JXBBMBC) TtamantapeiH icke achkipy
JKarIaiblHa JIMHTBUCTHKAIBIK €MEC MaMaHJIBIKTap OOWBIHIIA O1TiM anaTbiH
Oonamiak OWONOTTap[bl IIET TIMiHE KOCIOM-OAaFbITTBI OKBITYIBIH ©3EKTi
Mocenenepl  KapacTeipbliaabl.  Kasipri 3aMaHfel  MaMaHJApIbIH — KoCiOM
KBI3METIH/IE II€T TUTIH/IE KapbIM-KaThIHACTBIH POJII aPTHIN OTHIPFAHIBIKTAH, OV
MOcelle epeKIlie MaHbI3Fa ue OOJIBIT OTHIP. ABTOpIAp 93IpJIETEH MearoruKaIbIK
HETi371ep TULIK eMec OaFbITTa OKUTBIH OUOJIOTHS CTYACHTTEPIHIH IIeT TUTIH/ET1
KOMMYHHMKATHBTIK KY3BIPETTUTITH (OLTy, MEHrepy, KoJiJjaHa aily) >KaH-KaKThl
nambiTyra 6areiTTanFan )xoHe KP JKBBMBC-1a kepceTinred oKy HOTH)KeIepiMeH
(KY3BIpETTEpMEH) COMKeC KeJe/Il.

JIMHTBUCTUKAIIBIK €MEC JKOFaphl OKY OPBIHIAPBIHBIH CTYICHTTEPIH IIET
TiJIiHE KOC1OM-0aFbITThl OKBITY YFBIMBI MEH KYPBUIBIMBI TaJJIaHBIN, IIET TiTIH
KOCiOM-0aFbITTBl OKBITY TEOPHSCHIH JIaMBITyFa YJ€C KOCKaH FaJIbIMIap.IbIH
eHOekTepi cumnartanaasl. COHBIMEH KaTtap, KOFapbl OKY OPBIHIAPBIHBIH TUIIIK
eMec (akyabTETTEpIH/IC MIET TITIH OKBITYFa apHaJFaH KOMNTETeH dJICTeMENiK
OarpITTap MEH TEXHOJIOTHUSIAP KAMTBUIFaH MearoruKaIbIK FBUTBIMA-9/IICTEMEITIK
NIepeKKe3epre Tanmay okacananabl. J{marHocTHUKambK  omictep  (OKBITY
MPOIIECIHETT AUATHOCTUKANBIK TKIpHOEHI Tayjmay, TiT MEHrepy IeHIeiH
aHBIKTayFa apHaJIFaH cayajlHaMa, MeIaroruKabIK TOKIpuOeH1 Tanaay, Oakpliay,
OHTiIMeJIeCy JKOHE T.0.) KapacThIPhLIAIbI.

ABTOpIIap Ka3ipri OTaHIBIK YKOHE MIETEIIK eHOSK HApBIFbl JKaFIaibIH/IA
CTYICHTTEpAIH Oocekere KaOUIETTLIITIH apTThIPy KaKETTUIIriHE OaiIaHBICTHI
TUIAIK €MeC YKOFaphl OKY OPBIHIAPHI CTYICHTTEPIHIH IIET TUIIH MEHIepyiHiH
MaHBI3IBUTBIFBIH HET131eH11. by jkaFmail meT TUTiH )KOFapbl OKY OPHBIHAA OKY
OapbIChIH/IA J)KOHE OoalIak Kocion KbI3METIH/IE 631H-031 O1TIM KeTUIIIPY KYPaJIbl
peTiH/E KONIaHy KKETTUTITTH alKbIH/TaiIbI.

KociOu-0arpITThl OKBITYIIBIH KOC10M OaFBITTHUIBIFBI cunaTTanaabl. Kociou
OaFbITTBUIBIK, OIPIHIIIZEH, «IIET TiT» MoHIH OCHIHIIK MOHIEPMEH KipIKTIpyi
TaJam eTe/l; eKiHIIIIeH, IEeT TUTl OKBITYIIBICHIHBIH aJlbIH/Ia O0TamaK MaMaH Ibl
MOHApaJbIK OailmaHbBICTap HETI3IHAEC WIeT TUTIH Kociom OuTiMaepiH >kyHemi
TYp/le TOJBIKTHIPY KYpajbl PETiHJe, COHAAN-aK KociOM OUTIK MeH MaFabliapabl
KaJIBITITACTHIPY KYpabl PETiHIE KOJaHyFa YHPETy MIHIETIH KOSIIbI; YIITHIIIJIEH,
OoJamak MaMaHHBIH Ka)XETT1 KOciOM OLTiK MeH JaFabUIaphIH KAJIBITITACTHIPY/IbI
KaMTaMachI3 €TETIH OKBITY (hopMasiapbl MEH 9/IICTEPiH Mak1agaHyabl KO3IeH/Il.
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Tinmik emec XKorapbl OKY OpPBIHIApBIHIA OoJiamiak OWOJOrTapabl IIET
TUTIHE KOCIOM-O0arbITThl OKBITY Ma3MYHbIH IPIKTE€yTe *aHa Ke3KapacTbl Tajall
etei. KociOu-0arbITThI LIET TUIIH OKBITY MOZAEIIHIH Ma3MYH/IbIK KOMIIOHEHTIHIH
KYPBUIBIMJIBIK 3JIEMEHTTEpIHE COWJIey OpeKeTiHIH Typiepi OoilblHIIa (ceilney,
TBHIH/IAY, OKY, ’Ka3y) KOMMYHHKATHBTIK OUTIKTEep; (OHETUKAJIBIK KYOBUIBICTAPIBI,
rpaMMaTHKaIBIK (DopMaiapsl, coKacam epexkesepit, TeKCUKaIBIK O1pIIKTep/i,
Oenriii 6ip MaMaHABIKKA TOH TEPMUHOJOTHSIHBI KAMTUTHIH TULIIK OLTIMAECP MEH
JaFIplIap; COLMOMSICHH OLTIMIEp JKaHE OKY OuTiKTepi )karajibl. KociOn-0arbITTh
LIET TUIIH OKBITYIbIH HOTHXKEC1 KOCIOM-OarbITTalIFaH IIET TUIAIK KY3bIPETTUIIK
peTiHe KepiHic Tabaabl.

Tipek ce31ep: KoCiOM-0aFBITTHI OKBITY, KOCIOM KBI3MET, KOMMYHHUKAIIHS,
MIET TUTAIK KY3bIPETTUIIK, K9C10M-0aFbITTaIFaH Ky3bIPETTUIIK, IIET TLT1, ICKEPIIIK,
Kypajijgap

MPO®ECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOE OBYYEHUE
BYAYIHIUX BUOJOI'OB HHOCTPAHHOMY S3bIKY
*Baitrymmna J.A.", Ymup6exosa A.H.2, CanpixoBa A.K.3
'"Mexnynapoausiii Tapasckuii yauBepcuteT umenu Lllepxana Myprassl,
Tapas, Kazaxcran
’Kazaxckuit HanmoHanbHbIN 1Me1aroruyeckuil yHUBEpCUTET UMeHH Abas,
Anmarel, Kazaxcran
S KasYMOuM I umenn A6biaii xana, Anmarsl, Kazaxcran

AHHoTtanusi. PaccMoTpeHbl Bompochkl NpodecCHOHATBHO-OPUEHTUPO-
BaHHOT000YYEHUS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Oy1yLIUX O OJI0TOBHEIMHI BUCTHUECKUX
CHEIHAJIbHOCTEH, B YCOBUSX peaan3alu ToCy1apCTBEHHOI0 00pa30BaTeIbHOIO
CTaHjapTa BbIcIIero oOpa3oBaHusi Ha Oaze Tapa3ckoro MHHOBallMOHHOIO
rymanutapaoro ynuBepcurera (TapUI'V), xortopas mnpuoOperaer ocoOyro
aKTyaJbHOCTb B CBA3M C BO3pacTalOlIed pOJIbI0 HHOS3BIYHOIO OOILIEHUS
B NpodecCHOHAIbHONW  JESTEIbHOCTH  COBPEMEHHBIX  CIIELIUAJIUCTOB.
Pa3paboranHple aBTOpaMu IMEJAaroruyeckue OCHOBBI OpPUEHTHUPOBAHbI Ha
BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE WHOS3BIYHONW KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIINH (3HATH,
YMETb, BJIAJIETh) CTYACHTOB-OMOJIOTOB HES3BIKOBBIX HAINPABICHUN MOATOTOBKU
B COOTBETCTBMM C pe3yJibTaTaMU OOy4eHHs (KOMIIETEHLUSMHU), 3asBJICHHBIMU
I'OCBO PK.

AHanM3upyOTCs MOHSATHE, CTPYKTypa Npo¢ecCHOHATbHO-OPUEHTUPO-
BaHHOTO OOyYEHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB HES3bIKOBBIX BY30B,
ONMCHIBACTCS BKJIAJ YYEHBIX B pa3pabOoTKy TeopuH MpodeccrHoHaIbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOIO  OOy4YEHHMs] HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKa, AHAJIU3UPYIOTCS
MEaroru4ecKue HayqHO-METOANYECKHE HCTOUYHUKH, B KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OeCUMCIIEHHOE MHOXXECTBO METOJAMYECKUX HANpaBICHUA H  TEXHOJOTHMA
OOy4YeHHs] HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy Ha HES3BIKOBBIX (DaKyapTeTax BYy30B.
AHaIM3UpPyIOTCS JIMAarHOCTUYECKHWE METOJAbl (aHalu3 JAMAarHOCTHYECKHUX
MPaKTUKKH B Tporecce OOy4deHMs, AHKETUPOBAHUE HA BBISBICHHE YpPOBHS
BJIQ/ICHUS SA3bIKOM, aHAJIN3 [1€1arOrM4eCKOT0 OIbITAa, HAJIIO/IEHUs, COOeCe0BaHuUs
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U JAp). ABTOpPbHl aKTyaJIM3UPYIOT HEOOXOIMMOCTh BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM  CTY/IGHTaMU HESI3bIKOBBIX BY30B, B CBSI3M C HEOOXOIHMMOCTHIO
MOBBILIEHUSI YPOBHSI MX KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH B YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOTO
OTEUECTBEHHOIO M 3apyOeHOro pblHKa Tpyna. JlaHHOe OOCTOSTENbCTBO
oOycraBiuBaeT HEOOXOAUMOCTh O0YYaIOUIUXCSl UCIOIb30BaHMUSI MHOCTPAHHbBIN
SI3bIK B caM000pa30BaTeIbHbIX LENSIX B Ipolecce 00yuyeHus B By3€ U OKHUJaeMOn
TPYAOBOM JEATEIBHOCTH.

OnuceiBaercs npodeccroHallbHas HaNpaBICHHOCTh MPOo(decCHOHAIbHO-
opueHTHUpoBaHHOro  oOyueHus.  IIpodeccuonanbHas  HarpaBIEHHOCTh
NeSITeJIbHOCTH, BO-TIEPBBIX, TPEOyeT MHTErpalui JUCHUILINHBI « HOCTpaHHBIN
SI3BIK» € MPOQUIUPYIOUIMMH JUCUUIUIMHAMU; BO-BTOPBIX, CTaBUT IEpel
MIPETo/1aBaTesIieM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3a7a4y Hay4UTh OyIyIllero crueruaincra
Ha OCHOBE MEXIIPEIMETHBIX CBSI3€H HCIIOJB30BaTh MHOCTPAHHBIA S3bIK Kak
CPEICTBO CHUCTEMAaTHYECKOTO MOIMOJHEHUSI CBOMX MPO(ECCHOHAIbHBIX 3HAHUH,
a TakXke Kak cpeJCcTBO (hopMHUpoBaHUS MPOPECCUOHATIBHBIX YMEHUN U HABBIKOB;
B-TPETHbUX, MPEANOoNaraeT HCIoNb30BaHUEe (OpM U METOAOB OOydeHHs,
CcrocoOHBIX o0ecreuuTh (HOPMUPOBAHHE HEOOXOAUMBIX MPOGHECCHOHATBHBIX
YMEHMI 1 HaBBIKOB Oyxyuiero crenuanucta [1. C.39].

[IpodeccuonansHo-OpueHTHpPOBaHHOE OOydeHHe Oyaymux OHOJIOTOB
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B HESA3BIKOBBIX By3ax TpeOyeT HOBOTO MOAX0Aa K 0TOOpY
conepxanusi. CTpyKTypHBIE JIEMEHTBI COEPKATEIBHOIO KOMIIOHEHTa MOJAEIU
npodeccuoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOT0 00y YEHHUSI MIHOCTPAHHOMY SI3bIKY BKJIFOUast
KOMMYHUKaTHBHBIC YMEHHUS 110 BHJAM PEUCBOW JEATEIHHOCTH (TOBOPEHWUS,
ayAMpOBaHUs, YTEHUs, NHCHbMA); SI3BIKOBBIC 3HAHHWS M HABBIKH, KOTOPHIC
0o0beIMHSAET TPYMIy 3JIEMEHTOB (OHETHMUECKHX SBJIEHUH, I'paMMaTHUYeCKHUX
dbopm, TpaBUI CIOBOOOpA30BaHUs, JIEKCHUECKUX €IWHUIl, TEPMUHOJIOTHH,
XapaKkTEepHOM Il OIpe/eleHHOW Npo¢deccuu; COLUOKYIbTYpHBIE 3HAHUS,
yueOHble yMeHUs. Pe3ynbraTsl npodeccuoHaabHO-OpUEHTUPOBAHHOTO 00yUeHUs
MHOCTPAaHHOMY $3bIKYy NpEACTaBIIAETCA MPO(eCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON
VMHOSI3BIYHONM KOMIIETECHIIUEH.

KiroueBbie ciioBa: mnpodeccruoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE O00yueHue,
npodeccuoHanbHast 1€ATeIbHOCTh, KOMMYHHUKAIMS, HHOS3bIYHASL KOMIIETEHLINS,
npoeccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHASI  KOMIIETEHLUSI, WHOCTPAHHBIA  S3BIK,
HaBbIKHU, CPEICTBO
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